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El Fabricante / The Manufacturer / Fabricant / Il Produttore / Hersteller / Producent / 

Fabricante / Tillverkaren / Valmistaja:

declara que el producto / declares that the product / déclare que le produit / dichiara che il 

prodotto / erklart, dass das product / oświadcza, że product / declara que o produto / ar att 

produkten / vakuuttaa, että tuote:

es conforme con los requisitos del Reglamento UE 2016/425 y la norma armonizada / complies 

with the requirements of EU Regulation 2016/425 and harmonised standard / est conforme aux 

exigences du règlement (UE) 2016/425 et à la norme harmonisée / è conforme ai requisiti del 

Regolamento UE 2016/425 e della norma armonizzata / entspricht den Anforderungen der EU-

Verordnung 2016/425 und der harmonisierten Norm / spełnia wymagania rozporządzenia UE 

2016/425 i zharmonizowanej normy / está em conformidade com os requisitos do 

Regulamento UE 2016/425 e da norma harmonizada / uppfyller kraven i EU-förordningen 

2016/425 och den harmoniserade standarden / täyttää EU-asetuksen 2016/425 ja 

yhdenmukaistetun standardin vaatimukset:

Certificado UE de tipo emitido por el organismo notificado / EU Type Certificate issued by the 

Notified Body / Certificat de type UE délivré par l'organisme notifié / Certificato di 

omologazione UE rilasciato dall'organismo notificato / EU-Baumusterprüfbescheinigung, 

ausgestellt von der benannten Stelle / Certyfikat typu UE wydany przez jednostkę notyfikowaną 

/ Certificado de tipo UE emitido pelo organismo notificado / EU-typintyg utfärdat av det 

anmälda organet / Ilmoitetun laitoksen antama EU-tyyppitodistus:

Número de identificación / Identification number / Numéro d'identification / Numero di 

identificazione / Identification number / Numer identyfikacyjny / Número de identificação / 

Nummer för identifiering / Tunnistenumero:

Número de certificado / Certificate number / Numéro de certificat / Numero di certificato / 

Nummer der Bescheinigung / Numer certyfikatu / Número do certificado / Certifikatets 

nummer / Todistuksen numero:

PRODUCTOS CLIMAX, S.A.

436-I

EN ISO 16321-1:2022

20/3314/00/0161/B

0161



BG / CS / SK / RO / NO / DA / NL / EL

25/06/2025

ЕС декларация за съответствие / EU prohlášení o shodě / Vyhlásenie o zhode EÚ 

Declarația de conformitate UE / EU-samsvarserklæring / EU-overensstemmelseserklæring 

EU-conformiteitsverklaring / Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ 

Производителят / Výrobce / Výrobca / Producătorul / Produsenten / Producenten / De 

fabrikant / Ο κατασκευαστής
PRODUCTOS CLIMAX, S.A.

декларира, че продуктът / prohlašuje, že výrobek / vyhlasuje, že výrobok / declară că 

produsul / erklærer at produktet / erklærer, at produktet / verklaart dat het product / 

δηλώνει ότι το προϊόν

436-I

е в съответствие с изискванията на Регламент (ЕС) 2016/425 и на хармонизирания 

стандарт /  je v souladu s požadavky nařízení EU 2016/425 a harmonizované normy. / je 

v súlade s požiadavkami nariadenia EÚ 2016/425 a harmonizovanej normy / este în 

conformitate cu cerințele Regulamentului UE 2016/425 și cu standardul armonizat / er i 

samsvar med kravene i EU-forordning 2016/425 og den harmoniserte standarden / er i 

overensstemmelse med kravene i EU-forordning 2016/425 og den harmoniserede 

standard / in overeenstemming is met de eisen van EU-Verordening 2016/425 en de 

geharmoniseerde norm / συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του κανονισμού ΕΕ 

2016/425 και του εναρμονισμένου προτύπου

EN ISO 16321-1:2022

Сертификат за тип ЕС, издаден от нотифициран орган / EU certifikát typu vydaný 

oznámeným subjektem / Certifikát typu EÚ vydaný notifikovaným orgánom / Certificat 

de tip UE eliberat de organismul notificat / EU-typesertifikat utstedt av det meldte 

organet / EU-typecertifikat udstedt af det bemyndigede organ / EU-typeverklaring 

afgegeven door de aangemelde instantie / Πιστοποιητικό τύπου ΕΕ που εκδίδεται από 

τον κοινοποιημένο οργανισμό

AITEX

Идентификационен номер / Identifikační číslo / Identifikačné číslo / Numărul de 

identificare / Identifikasjonsnummer / Identifikationsnummer / Identificatienummer / 

Αριθμός αναγνώρισης
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Номер на сертификата / Číslo certifikátu / Číslo certifikátu / Numărul certificatului / 
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Izjava EU o skladnosti / EU-megfelelőségi nyilatkozat / EU izjava o sukladnosti / ЕУ Декларација о усаглашености / 

ES atitikties deklaracija / ES atbilstības deklarācija

Proizvajalec / A gyártó  / Proizvođač / Произвођач / Gamintojas / Ražotājs PRODUCTOS CLIMAX, S.A.

izjavlja, da je izdelek / kijelenti, hogy a termék / izjavljuje da je proizvod / изјављује да је 

производ / pareiškia, kad produktas / paziņo, ka produkts
436-I

v skladu z zahtevami Uredbe EU 2016/425 in usklajenim standardom / megfelel az EU 

2016/425 rendelet követelményeinek és az egységesített szabványnak / u skladu sa 

zahtjevima Uredbe EU 2016/425 i usklađenim standardom / у складу са захтевима 

Уредбе ЕУ 2016/425 и усаглашеним стандардом / atitinka ES reglamento 2016/425 ir 

darniojo standarto reikalavimus / atbilst ES regulas 2016/425 un saskaņotā standarta 

prasībām

EN ISO 16321-1:2022

EU tipno potrdilo izdano s strani priglašenega organa / EU típusbizonyítvány, amelyet az 

értesített szervezet adott ki / EU certifikat tipa izdan od strane prijavljenog tijela / ЕУ 

сертификат о типу, издат од стране обавештеног тела / Paskelbtosios įstaigos išduotas 

ES tipo sertifikatas / ES tipa sertifikāts, ko izdevusi pilnvarotā iestāde

AITEX

Identifikacijska številka / Azonosító szám / Identifikacijski broj / Број идентификације / 

identifikavimo numeris / Identifikācijas numurs
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También disponible en versión con tratamiento Antivaho.

Also available in a version with Antifog treatment.
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Instrucțiune generală de utilizare 

Vizieră de protecție cu suport pentru cască 

1. Destinație 

Viziera de protecție cu suport pentru cască este destinată protecției feței împotriva deteriorărilor 

mecanice, particulelor zburătoare, stropilor de substanțe chimice, prafului și altor factori de risc în timpul 

lucrărilor industriale, de construcții, reparații sau activități similare. Viziera se utilizează împreună cu 

casca, oferind protecție suplimentară capului și feței. 

2. Componență 

• Vizieră de protecție cu ecran transparent 

• Suport pentru fixarea pe cască 

• Elemente de reglare și fixare 

3. Condiții de utilizare 

• Utilizați viziera doar împreună cu casca corespunzătoare. 

• Verificați integritatea vizierii și a suporturilor înainte de utilizare. 

• Nu folosiți viziera dacă ecranul este crăpat sau deteriorat. 

• Nu utilizați viziera în medii cu temperaturi ridicate sau foc deschis (dacă materialul nu este 

ignifug). 

4. Mod de utilizare 

1. Fixați viziera pe cască cu ajutorul suportului prevăzut. 

2. Reglați viziera astfel încât să acopere complet fața și să nu împiedice mișcările. 

3. Verificați fixarea înainte de începerea lucrului. 

4. Dacă apar crăpături, zgârieturi sau vizibilitatea este redusă — opriți utilizarea și înlocuiți viziera. 

5. Măsuri de siguranță 

• Nu folosiți viziera cu ecranul sau suportul deteriorat. 

• Nu expuneți viziera la șocuri mecanice sau îndoire bruscă. 

• Nu aplicați substanțe chimice care pot deteriora materialul. 

• Respectați regulile de igienă personală în timpul utilizării. 

6. Întreținere și depozitare 

• Curățați viziera cu o cârpă moale, fără materiale abrazive. 

• Dacă este necesar, spălați cu apă caldă și detergent neutru, apoi uscați bine. 

• Depozitați viziera într-un loc uscat, curat, ferit de razele directe ale soarelui și sursele de căldură. 

• Protejați viziera de deteriorări mecanice în timpul transportului. 



 
7. Dispoziții finale 

Respectarea acestei instrucțiuni asigură o utilizare sigură și durabilă a vizierei de protecție cu suport 

pentru cască. 

Cu stimă, 

 

Director Absolutely Safety SRL                                                                         Dubic Vera 

 


		2026-02-05T11:14:08+0200
	Moldova
	MoldSign Signature




